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Der nachstehende Text ist in angemessenes Deutsch zu iibersetzen und durch die Bearbeitung der unter
IL. gestellten Aufgaben sprachlich zu erldutern!

L Ubersetzung:

Aeacus berichtet von der Pest auf Aegina:
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Pervenit ad miseros damno graviore colonos
pestis et in magnae dominatur moenibus urbis.
viscera torrentur primo, flammaeque latentis
indicium rubor est et ductus anhelitus; igni
aspera lingua tumet, tepidisque arentia ventis -
ora patent, auraeque graves captantur hiatu.
non stratum, non ulla pati velamina possunt,

nuda sed in terra ponunt praecordia, nec fit

corpus humo gelidum, sed humus de corpore fervet.
nec moderator adest, inque ipsos saeva medentes
erumpit clades, obsuntque auctoribus artes;

quo propior quisque est servitque fidelius aegro,
in partem leti citius venit, utque salutis

spes abiit finemque vident in funere morbi,
indulgent animis et nulla, quid utile, cura est:
utile enim nihil est. passim positoque pudore
fontibus et fluviis putelsque capacibus haerent,
nec sitis est exstincta prius quam vita bibendo.
inde graves multi nequeunt consurgere et ipsis
inmoriuntur aquis, aliquis tamen haurit et illas;
tantaque sunt miseris invisi taedia lecti,
prosiliunt aut, si prohibent consistere vires,

‘corpora devolvunt in humum fugiuntque penates

quisque suos, sua cuique domus funesta videtur,
et quia causa latet, locus est in crimine; partim
semianimes errare viis, dum stare valebant,
adspiceres, flentes alios terraque iacentes
lassaque versantes supremo lumina motu;
membraque pendentis tendunt ad sidera caeli,
hic illic, ubi mors deprenderat, exhalantes.

Quid mihi tunc animi fuit? an, quod debuit esse,

ut vitam odissem et cuperem pars esse meorum?
quo se cumque acies oculorum flexerat, illic
vulgus erat stratum, veluti cum putria motis
poma cadunt ramis agitataque ilice glandes.

Fortsetzung niichste Seite!
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IL Fragenteil:
1. Welche Fomiulierung wire in Prosa statt et nulla (V. 15) zu erwarten?

2. Erkldren Sie das uf in Vers 32!

3. Welches Phianomen ist an quo se cumque (V. 33) zu beobachten?



